Kaszak tumiuge

XKeke manimerrep:
[otimanoBa Monaup banrabaesna
Tyran kyHi: 21.05.1983

Azamarteirel: Kazakcran PecmyOnukacst

Tenedon: +77017618360
Email: moldir@list.ru

Mexken-xaiibl: Kazakcran, [lIsimkenT Kanacel, Hypcar m/a, 205, 7 notep

FouibiMu gopexe

duomorus FBIIBIMJIAPBIHBIH, KAH AU AAThI

Binimi:

1999-2003 ArpuIbIH TLT MyFagiMi (Y3aik aumiom)
X.ASlcayn arbiHaarbl XajbIKapaJbIK Ka3ak-TYPIK
YHHBepPCHTeTi.

2006-2010 AcnupaHTtypa
Mawmanzasirst 02/10/20 — CanpicThIpMalibl, TAPUXH,
THITOJIOTUSIJIBIK JKOHE CaJIBICTBIPMAIIBI TUT O11iM1
Aobburait xaH areiHnarsl KasMXK skone OTY

30.06.2009 KanauaarTelK nuccepTrauysHbl Kopray

Kymbic oTijti

2003-2005 [I.EceHoB aTeiHaFrbl AKTAay YHUBEPCUTETIHIH IIETEIN
Tinaepi kKadheapachiHbIH OKBITYIIBICHI

2005-2012 M.Oye30B atbiHiarbl OKMY TexHHKaIbIK
MaMaH/IBIKTapFa apHAIIFaH MeT TiIepi KadeapachiHbIH
ara OKBITYIIIBICHI

2012-2013 M.Oye30B arbiHagarbl OKMY ryMaHuTapiblK MHOHIEP
OoiibIHIIA 1IeTeN TiAepi KadeapachbiHbIH MEHIepyIIici

2013-2025 Typkictan o6nbIchl koHe IIIBIMKEHT Kaslachl OOMBIHIIA

«Opney» BAY¥O AK® Jlenreinik Oarmapiamainap
OpTaJBIFBIHBIH JCHreiniK Oarnapiamanap OoHbIHIIA
TpeHepi

2025-ka3ipri yakpITKa ACHiH

TomeneB YHUBEpPCHTETIHIH OneMm Tingepi
KadeapachIHbIH JOICHTI




BinikTumikTi apTTHIPY:

1. 09/2010-12/2010: KeMOpumaKCKUNi yHUBEPCUTET
Research Centre for English and Applied Linguistics,
University of Cambridge, IlakpIpblaraH FaibiM,
Kazakcran Pecmybmukacer Ilpesunentinin «bomamaxy
XaJIbIKapaJIbIK CTUIIEHIUSCBIHBIH Herepi

2. 09/2010 —12/2010: Embassy CES Cambridge, English
Language Training Worldwide KemOpumx,
Yasi6putanus. Tin nexreii: Advanced

3. 07/2011: Onickepnepre apHajIFaH KapKbIHIbI Ka3FbI
mekrer, British Council, Turkey, Uludag

Teacher Training Certificate. 11/2016:

4. IELTS ceptuduxarsr 7 6an — CEFR - CI;
Cepruduxar TOEFL — 630 6an

5. 02/2020: CLIL cepruduxkarsl (Content and Language
Integrated Learning)

6. "[lemparorrepaiy OUTIKTUIITIH apTTBIPY KypCTapbiH
KAIIBIKTBIKTaH OKBITY TE€XHOJOTHSIIAPBIH KOJIIAHBII
eTkizyaiH aaictepi” 09.10.2020x.;

7."TlenarorrepaiH UGPIBIK KY3bIPIBIFbIH 1aMbITY"
2021x.;

8. EdCrunch Academy "ToxipuOe apKbUIbI OKBITY",
03.05-15.06.2022x.;

9. "Xahannpik ky3sipertep"” 23-26.08.2022x.;

10. EdCrunch Binim jxoHe jkaHa TEXHOJIOTHLIIAp
OOMBIHIIIA JKETEKIIN XaJIbIKapaJIbIK KOH(MEPEHITUS
23-24.11.2022x.;

11. "Mekrenke neiiHTri,0acTaybII )KOHE Kbl O11iM
opta 01J1iM, TEXHUKAJIBIK ’KOHE KICINTIK HEMece opTa
OlLTIMHEH KeH1HT1 O11iM OepeTiH YbIMIapabIH
KbI3MeTiHae Action research,Lesson study, Learning
study-/1i KoniaHy TEOpUSCHIMEH TOXiproeci", Kyasik
20aknaH-3 HaypsbI3, 2023x.;

12. EdCrunch (Kocibu cTangaptrapra coiikec
MYFaiMJepAl Jasipiay/IblH HeTi3ri OaFbITTapbl MEH
crparerusapsl) — 2023 k.

13. IELTS ceptuduxarst — C1 (7 6an);

Mapanarrap MeH CbIHIBIKTAp:

Typkictan oOnbichl, LIbIMKEHT Kaxacel O0ijiM
O0ackapmaceinblH KypmeT rpamoTanapsl; «Opiey»
BAYO AK backapmaceiablH KypMer rpamoranapsi;




BacblibiMaap:

CanpicTBIpMalbl KOHE KapaMa-Kapchl Tiin Oimimi
ooripiama 100-re KyBIK FHUIBIMH Makalanaap >KapblK
Kepi:

1. «Ethnolinguistic aspect of phraseological units
concerning livestock (on the materials of the English
language)» «FBUIBIM KOJNBD) XalBIKAPAIBIK FHUIBIMU
xypHaibl (Ne 9 (67), kpipkyliek) Ummakt-dakrop: 0,543
(Global Impact Factor, ABcTpamnusi)

2.«Linguistic peculiarities of translating works of Abay
Kunanbayev into Russian and English languages»
«FBIIBIM KOJBD) XaNbIKapaJbIK FRUTBIMU KypHaIIbI (Ne 9
(67), xpipkyiiek) MUmmakr-daxrop: 0,543 (Global Impact
Factor, ABcTpanus)

3.«Ka3ak >koHe aFbUIIIBIH TUIAEpiHAEr1 TYp-TYyC
aTtayJapbIHBIH CEMaHTHUKAJIBIK €pEKIIeTiKTepl (TOPT TYIIK
MaJifa KaTbICTBl TYp-TYC aTayjJapbl HeETri3iHae)» oJ-
®dapabu areiHaarsl Kaz¥yY ®@unonorust sxapiibicel, 2019.
C.C.-156-161

4.«Kazak »oHe aFbUILIBIH XaJIbIKTapbIHBIH YITTHIK TaFaM
araylapbIHBIH TUIAETi KepiHici». on-Papabu aTbIHAAFBI
Ka3z¥V ®unonorus xapusicel, 2017 ctp. 270-278
5.«AFBITMIBIH XOHE Ka3akK TilaepiHAeETi
(dbpa3zeosoTU3MACPiH JIMHTBOMOJCHHU AacCMEeKTiJIepiH
aKBIHAAUTHIH (hpa3eosoru3MIep TONTAMAChIHA TaJIay».
6.«Ka3zakcTaHHBIH FBUIBIMBI MEH ©MIpl HaykKa M >KM3Hb
kazaxctana Science and life of Kazakhstan»
XanbIKapadblK FBUIBIMH JKypHan International science
journal Ne4 (80) 2019. 223-227 Ger.

7.«Ka3zak >koHE arbUIIIBIH TUIACPIHACTI TEHEYyIep —
YATTHIK TiiAl OeiiHeneymli aWIIBIKTap peTIHIEY.
«Ka3akcTaHHbIH FBUIBIMBI MEH ©Mipl HayKa W >KM3Hb
kazaxctana Science and life of Kazakhstan»
XanbIKapaidblK FBUIBIMH JKypHan International science
journal Ne7 (2) 2019. 316-321 Ger.

8.«Kazak >koHe arbUIIIBIH XaJIbIKTapbIHBIH YITTHIK TaFamMm
aTaymapbeIHBIH TUIACTI KOPIHICDH)

on-®apabu areiHmarel Ka3z¥V, ®umonorus cepuschl.
2017 x. Nel (165). 270-278 Oet. AnMaTsl K.

9. «AFBIIMIBIH XOHE Ka3aK TiagepiHAeETI
(bpazeonoTU3MICPAIH JIMHTBOMOJACHH aACTEKTiIEpiH
allKbIHIAUTBIH (Ppa3zeosioru3MIep ToNTaMachbiHa Tajay»
«Ka3akcTaHHBIH FBUIBIMBI MEH oMipi» «Hayka u Xu3Hb
Kazaxctana» «Science and life of Kazakhstan»
XanpIKapalblK FBUIBIMH JKypHan International science
journal Ne4 (80) 2019. 223-227 6et. AmMaThI K.
10.«Ka3ak »xoHe aFrbUIIIBIH TUIIEPIHIETT TCHEYIep —
VITTBIK TUIII OCHHENIeYIII alllIbIKTap PETIHACY.
«KazakcTaHHBIH FBUIBIMBI MEH oMipi» «Hayka u Xu3Hb




OKBITHUIATBIH MAH/IEP

1. Contrastive analysis of the text in original and
translation

2. Linguistic aspects of Applied Digital Translation
Studies

3. Technology of Criteria-Based Assessment

4. Comparative Typology of English, Russian, and
Kazakh languages

7Kana rpL1bIMU J3ipJieMesiep:

1. Equivalence analysis of translating cross-cultural
communication texts KP, ABTOPJIBIK KYKBIKIIEH
KOpFajaTblH 00beKTiepre KYKbIKTapAblH MEMIIEKETTIK
TI3UTIMIe MAJIIMETTEP/Il €HT13y Typasibl Kyaiik Ne25920,
11 mameip, 2022 x.

2. 10-11 comHBIOTapAa KypAedl TakKbIpBIOTapAbl OKY
asChIHIA AaFBIJIIBIH TiJd1 MYFaliMiHIH MOHAIK
KY3bIpeTTiTikTepiH aambITy. KP, ABTOPIBIK KYKBIKIIEH
KOpPFaJIaThIH OOBEKTLIepre KYKBIKTAPABIH MEMJICKETTIK
TI3UTIMIe MAIMETTEepAl €Hri3y Typaibl Kyamik Ne28115,
1 Tamp13, 2022 x.

Kocbhimia aknapar:

Tingepni Oiry:

Ka3zak, opsIc, aFbUIILIBIH, TYPIK — €pKIH
IELTS cepruduxarsr C1(7);

Komnbrorepaik nagapuiap:

Microsoft Word, Excel, Internet Explorer, Power
Point, Outlook, Kahoot, Padlet, Prezi, Canva.

Keke KacuerTep:

Kayankepminik, €HOEKKOPJBIK, YKBIITHIIBIK,
YKBIMIIBUTIBIK, a1aJ/IbIK, KOMMYHHKATUBTLIIK.

KbI3bIFYIIBLIBIKTAPBI:

OKY, MY3bIKa, CHOPT, MIeT TULAEPIHEH >KOHE MIeT
TUIEpIHE aygapMaiap

Ha pycckom si3bike

JInyHble NaHHBIE:

[lotimanoBa Monaup banrabaesna

Mara poxnenns: 21.05.1983

I'paxxnanctBo: Pecnyonuka Kazaxcran

Tenedon: +77017618360
Email: moldir@list.ru

Anpec: Kazaxcran, ropon [lleimkent, Mmxp.Hypcar 205, 7 kBapTupa

YueHas cTeneHnb

Kanaunar ¢puonornueckux Hayk

Oopa3oBanne:




1999-2003

Yuuresb aHrMiickoro sa3pika (Jumiom ¢ ommmunem)
MexnyHnaponubii Kazaxcko-Typelnkuii yHUBEPCUTET UM.
X.AScaBu

2006-2010

AcnupaHTtypa

CneunanbHocts 10.02.20 —CpaBHUTENBHOE, HCTOPUKO-
TUITOJOTHYECKOE U COIMOCTABUTENILHOE SI3BIKO3HAHIE
Ka3zI'YMOuMJI um.AGs1ali xaHa

30.06.2009

3ammuTa KaHIUAaTCKON JUCCEPTAII

OnpIT padoTsl

2003-2005 [IpenonaBarens kadeapsl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
Axrayckoro yauBepcurera um.l11.Ecenosa

2005-2012 Crapmmit mpernogaBaresb Kageapbl HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB JIJISl TEXHUUECKUX crnenuanbHocTeit FOKTY

2012-2013 3aBenyromuii kadeapold HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IS
rymaHuTapsbix cnenuanbHocteit FOKTY um.M.Aye3oBa

2013-2025 Tpenep mo ypoBHeBbIM nporpammam lleHTpa
VYpoBueBbix nporpamm DPAO HIIIK «Opaey» no
Typkecranckoit obmactu u o ropoxy LIsiMkeHT

2025-10 H.B. HoneHt kadeapsl MupoBbiX s3bIKOB TalmieHeB

VYHuBepcurera




IHoBbIlIeHHEe KBATH(PUKATMH:

1. 09/2010-12/2010: KeMOpumaKCKUNi yHUBEPCUTET
Research Centre for English and Applied Linguistics,
University of Cambridge, IlpurnameHHbIii yYeHBIH,
CTUIIEHIMAT MEXAyHapoaHou crunenguu Ilpesunenra
PK «bomamak»

2. 09/2010 —12/2010: Embassy CES Cambridge, English
Language Training Worldwide r. KemOpunx,
BenukxoOpuranus. YpoBeHs 3HaHus si3bika: Advanced

3. 07/2011: HVHTeHcuBHas HeTHIAA MIKOJa I
meTtoauctoB, British Council, Turkey, Uludag

Teacher Training Certificate. 11/2016:

4. Ceprudukar IELTS 7 6ammoB — CEFR - CI;
Cepruduxar TOEFL — 630 6anmoB

5. 02/2020: Ceprudukar CLIL (Content and Language
Integrated Learning)

6. "[lemparorrepaiy OUTIKTUIITIH apTTBIPY KypCTapbiH
KAIIBIKTBIKTaH OKBITY TE€XHOJOTHSIIAPBIH KOJIIAHBII
eTkizyaiH aaictepi” 09.10.2020x.;

7."TlenarorrepaiH UGPIBIK KY3bIPIBIFbIH 1aMbITY"
2021x.;

8. EdCrunch Academy "ToxipuOe apKbUIbI OKBITY",
03.05-15.06.2022x.;

9. "Xahannpik ky3sipertep"” 23-26.08.2022x.;

10. EdCrunch Benymiast MextyHapoaHas KOHGEpeHIHs
po o0pa3oBaHKE U HOBbIE TEXHOJIOTUU
23-24.11.2022x.;

11. "Mekrenke neiiHTri,0acTaybII )KOHE Kbl O11iM
opta 01J1iM, TEXHUKAJIBIK ’KOHE KICINTIK HEMece opTa
OlLTIMHEH KeH1HT1 O11iM OepeTiH YbIMIapabIH
KbI3MeTiHae Action research,Lesson study, Learning
study-/1i KoniaHy TEOpUSCHIMEH TOXiproeci", Kyasik
20aknaH-3 HaypsbI3, 2023x.;

12. EdCrunch (OcHOBHBIC HalpaBJICHUS U CTPATETUH
o0y4eHus meaarora B COOTBETCTBUH C
npodcrangapTom)-2023xk.

13. IELTS ceptuduxarst — C1 (7 6an);

Harpaasl u npemMun:

[Toyetnsie rpamoThl JlemapTameHTa 0Opa3oBaHUs
Typkectranckoit obmactu, ropona IlIsiMkent; IloueTHbie
rpamotsl [IpaBnenus AO HITIK «Opney»;




IMyoankanumn:

Onyo6nukoBanbl okojio 100 Hay4YHBIX cTaTe IO
CPaBHUTEIBHOM U CONOCTABUTEIBHON JIMHTBUCTHUKE:

1. «Ethnolinguistic aspect of phraseological units
concerning livestock (on the materials of the English
language)» MexayHapoaHblii Hay4HbIA KypHan «IlyTb
Haykm» (Ne 9 (67), cenrsopp) Mmmnakr-dakrop: 0.543
(Global Impact Factor, ABcTpanus)

2.«Linguistic peculiarities of translating works of Abay
Kunanbayev into Russian and English languages»
MextyHapoaHblii HayuHbli xKypHan «IIyts Hayku» (Ne 9
(67), centsa6pr) Mmnakr-axtop: 0.543 (Global Impact
Factor, ABcTpanus)

3.«Ka3ak »oHE aFpUIIIBIH TUIAEPIHACTI TYP-TYC
arayJapbIHBIH CEMAaHTHKAJIBIK €PEKIIETIKTepl (TOPT TYIIK
MaJifa KaThICThI TYpP-TYC aTayiapbl HETI31HAE)» oJ-
®dapabdu areiaarsl Kaz¥y Ounonorus xapmsickl, 2019.
C.C.-156-161

4.«Kazak »oHe aFbUIIIBIH XaJIBIKTAPBIHBIH YITTHIK TaFaM
aTayJapbIHBIH TUIIETT KopiHici». on-Dapabu aThIHIAFbI
Ka3¥V ®unonorus xapusicel, 2017 ctp. 270-278
S.«AFBIIMBIH XO0HE Ka3zaK TiagepiHaeri
(bpa3zeonoTU3MICPAIH JIMHTBOMOJACHH aACTEKTiIepiH
allKbIHIANUTBIH (Ppazeosioru3Maep TonTamachblHa Taujay».
6.«Ka3akcTaHHbIH FBUIBIMBI MEH ©Mipi HayKa M >KHU3Hb
kazaxctana Science and life of Kazakhstan»
XanblKapanblK FBUIBIMU JKypHaJl MexayHapoaHbId
Hay4yHBIN xypHai International science journal Ne4 (80)
2019. 223-227 Ger.

7.«Ka3zak >koHE arbUIIIBIH TUIACPIHACTI TEHEYyIep —
YATTHIK TiiAl OeiiHeneymli aWIIBIKTap peTIHIEY.
«Ka3akcTaHHbIH FBUIBIMBI MEH ©Mipl HayKa W >KM3Hb
kazaxctana Science and life of Kazakhstan»
XanblKapaiablK FBUIBIMU JKypHall MexIyHapOaHbIi
Hay4HbIH KypHan International science journal Ne7 (2)
2019. 316-321 OGer.

8.«Kazak >xoHe aFbUIIIBIH XaIbIKTAPBIHBIH YITTHIK TaFamMm
aTtayJapbIHBIH TUIIET] KOPiHiC»

on-®apabu arbiHaarel KazYV, ®unonorus cepuscsl.
2017 x. Nel (165). 270-278 6eT. AnMarsi K.

9. «AFBIIIMIBIH XOHE Ka3zaK TiamepiHmeri
(dbpaszeosoTu3MAEPAiH JIMHTBOMOJCHHU AacCMEeKTiJIepiH
AMKBIHAAUTBIH (Pa3eoOTU3MACP TONTaMachlHa TaJIay»
«KazakcTaHHbIH FBUIBIMBI MEeH eMipi» «Hayka u kxu3Hb
Kazaxcrana» «Science and life of Kazakhstany»
XanblKapaiablK FBUIBIMU JKypHall MexIyHapOaHbIi
Hay4dHBIN KypHai International science journal Ned4 (80)
2019. 223-227 Get. AnmMarhl K.

10.«Ka3ak »xoHe arbUIIIBIH TUIIEPIHIETT TEHEYIep —




IIpenogaBaemble TMCUUTILITHHBI

1. Contrastive analysis of the text in original and
translation

2. Linguistic aspects of Applied Digital Translation
Studies

3. Technology of Criteria-Based Assessment

4. Comparative Typology of English, Russian, and
Kazakh languages

HoBble HayuyHble pa3padoTKu:

1. Equivalence analysis of translating cross-cultural
communication texts KP, ABTOPJIBIK KYKBIKIIEH
KOpFajaTblH 00beKTiepre KYKbIKTapAblH MEMIIEKETTIK
TI3UTIMIe MAJIIMETTEP/Il €HT13y Typasibl Kyaiik Ne25920,
11 mameip, 2022 x.

2. Pa3BuTHe NpPEAMETHBIX KOMIETEHUUH YYUTEJNS
aQHIIMKACKOTO sI3bIKa B PaMKaX HM3YYEHUS CIIOKHBIX TEM
10-11 kn. KP, ABTOpABIK KYKBIKIIEH KOpFalaTblH
00BEKTIIEpTe KYKBIKTAPJBIH MEMJIEKETTIK Ti31aiMre
MOJIIMETTEp/Il eHri3y Typausibl Kyamik Ne28115, 1 tamsis,
2022 x.

JonosiHuTe1bHASA MHGOPMALUSA:

3HaHue A3LIKOB:

Ka3aXxCKUH, pyCCKUH, aHIIMACKUHN, TypEeIKUH - CBOOOIHO
Cepruduxar IELTS C1(7);

KOMHI)IOTepHLIe HAaBbIKH:

Microsoft Word, Excel, Internet Explorer, Power
Point, Outlook, Kahoot, Padlet, Prezi, Canva.

I/IHI[I/IBI/IIIyaJIbHI)Ie KayecTrBa:

OTBETCTBEHHOCTh, TPYAOJI0O0HE, MYHKTYyaJlbHOCTb,
paboTta B KOMaHJe, YeCTHOCTh, KOMMYHUKA0EITbHOCTb.

YBi1cuenus:

YTCHUC, MY3bIKa, CIIOPT, IICPCBOAbI
SI3bIKOB U Ha I/IHOCTpaHHHﬁ SI3BIK

C HHOCTPAHHBIX

In English

Personal information:
Shoimanova Moldir Balgabayevna
Date of birth: 21.05.1983

Citizenship: the Republic of Kazakhstan

Phone: +77017618360
Email: moldir@list.ru

Address: Kazakhstan, Shymkent city, Nursat 205, Apt. 7

Scientific degree

the Candidate of Philological Sciences

Education received:




1999-2003

Teacher of the English language (Honour’s degree)
A.Yassawi International Kazakh-Turkish University

2006-2010

Post-graduate institution

Majoring in 10.02.20 —Comparative, historical-
typological and contrastive linguistics

Kazakh State University of International Relations and
Modern Languages

30.06.2009

Defence of the Candidate’s dissertation thesis

Work experience

2003-2005

Teacher of the Department of Foreign Languages,
Sh.Yessenov Aktau State University

2005-2012

Senior Teacher of the Department of Foreign Languages
for Teachnical Specialties, M.Auezov South Kazakhstan
State University

2012-2013

Head of the Department of Foreign Languages for
Humanitarian Specialties, M.Auezov South Kazakhstan
State University

2013-2025

Teacher Trainer of Levelled programs Centre, Orleu
National Centre for Professional Development, JSC,
Turkistan Oblast and Shymkent city

2025-until the present time

Associate Professor of the Department of World
Languages, Tashenev University




In-Service Training Certificates:

1. 09/2010-12/2010: Research Centre for English and
Applied Linguistics, University of Cambridge, Invited
scientist, scholarship holder of the international
scholarship of the President of the Republic of
Kazakhstan “Bolashak”

2. 09/2010 —12/2010: Embassy CES Cambridge, English
Language Training Worldwide Cambridge, UK.
Language level: Advanced

3. 07/2011: Intensive summer school for methodologists,
British Council, Turkey, Uludag

Teacher Training Certificate. 11/2016:

4. Certificate IELTS 7 scores — CEFR — C1; Certificate
TOEFL — 630 scores

5. 02/2020: Certificate CLIL (Content and Language
Integrated Learning)

6. "Methods of conducting teacher training courses using
distance learning technologies" 09.10.2020.;
7."Development of digital competence of teachers"
2021,

8. EdCrunch Academy "Learning through experience",
03.05-15.06.2022.;

9. "Global competencies" 23-26.08.2022;

10. EdCrunch Leading international conference on
education and new technologies 23-24.11.2022;

11. "Experience with the theory of application of Action
research, Lesson study, Learning study in the activities of
organizations providing preschool, primary and general
secondary education, technical and vocational or post-
secondary education", certificate February 20-March 3,
2023;

12. EdCrunch (Basic directions and strategies of teacher
training according to professional standards)-2023.

13. IELTS certificate — C1 (7 scores);

Awards and prizes:

Certificates of honor from the Department of Education
of the Turkestan Region, Shymkent City; Honorary
certificates of the Board of JSC NCPC "Orleu";




Articles published:

About 100 scientific articles on comparative and
contrastive linguistics have been published:

1. “Ethnolinguistic aspect of phraseological units
concerning livestock (on the materials of the English
language)” International scientific journal “The Path of
Science” (No. 9 (67), September) Impact factor: 0.543
(Global Impact Factor, Australia)

2. “Linguistic peculiarities of translating works of Abay
Kunanbayev into Russian and English languages”
International scientific journal “The Path of Science”
(No. 9 (67), September) Impact factor: 0.543 (Global
Impact Factor, Australia)

3. "Semantic features of species-color names in Kazakh
and English languages (on the basis of species-color
names related to four food animals)" Al-Farabi Kazakh
National University of Philology Bulletin, 2019.
S.S.-156-161

4. "Language representation of national food names of
Kazakh and English peoples". Al-Farabi KazNU
Philology Bulletin, 2017 p. 270-278

5. "Analysis of the collection of phraseological units
defining the linguistic and cultural aspects of
phraseological units in the English and Kazakh
languages". 6. "Science and life of Kazakhstan Hayka u
Ku3Hb KazaxcraHa Science and life of Kazakhstan"
International science journal International science journal
Ned (80) 2019. pp. 223-227.

7. "Symbols in the Kazakh and English languages - as
symbols representing the national language." "Science
and life of Kazakhstan nayka u >Xu3HB Ka3axcTaHa
Science and life of Kazakhstan" International science
journal International science journal Ne7 (2) 2019. Pages
316-321.

8. "Language expression of national food names of
Kazakh and English peoples" KazNU named after Al-
Farabi, Philology series. 2017 #1 (165). Pages 270-278.
Almaty

9. "Analysis of the collection of phraseological units
defining the linguistic and cultural aspects of
phraseological units in the English and Kazakh
languages"

"Science and life of Kazakhstan" "Science and life of
Kazakhstan" International science journal International
science journal Ne4 (80) 2019. Pages 223-227. Almaty
10. "Equations in the Kazakh and English languages - as
expressions representing the national language."

"Science and life of Kazakhstan" "Science and life of
Kazakhstan" International science journal International




Subjects taught

1. Contrastive analysis of the text in original and
translation

2. Linguistic aspects of Applied Digital Translation
Studies

3. Technology of Criteria-Based Assessment

4. Comparative Typology of English, Russian, and
Kazakh languages

New scientific developments:

1. Equivalence analysis of translating cross-cultural
communication texts RK, Certificate on entering data
into the state register of rights to objects protected by
copyright No. 25920, May 11, 2022.

2. Development of subject competences of the English
teacher within the scope of studying complex topics of
10-11 grade. RK, Certificate on entering data into the
state register of rights to objects protected by copyright
No. 28115, August 1, 2022.

Additional information:

Knowledge of languages:

Kazakh, Russian, English, Turkish - fluent
Certificate IELTS C1(7);

Computer skills:

Microsoft Word, Excel, Internet Explorer, Power
Point, Outlook, Kahoot, Padlet, Prezi, Canva.

Individual qualities:

Responsibility, diligence, punctuality, team work,
honesty, sociability.

Hobbies:

reading, music, sports, translation from foreign language
to foreign language




